
Nabi Yunusa Sora 1:1 i Nabi Yunusa Sora 1:1

Yunusa
Nabi Yunusaa Fe Taruxuna

Kitabun yireni ito Nabi Yunusa nan ma fe
falama naxan kataxi a nama Alaa yamarin suxu.
Ala to a fala, a a xa siga Isirayila yaxune kawan-
dideni, a yi tondi, a siga kunkin kui fɔxɔ igen xun
ma, foyen yi keli, Yunusa yi woli igeni, yɛxɛn yi a
gerun. A tondixi, bayo Niniwa kaane findixi faxa
tiine nan na. Isirayila kaane yaxu fangamane nan
yi e ra. Niniwa kɛwali ɲaxine fe sɛbɛxi Nahun sora
3 kui. Dɔnxɛn na, Yunusa yi tin Alaa falan ma,
yɛxɛn yi a ramini.
Yunusa a fe taruxun ɲɔndi kɛndɛna nde yitama

en na fa fala a Ala mi a xanuntenyaan nagidixi
Isirayila kaane xan tun ma, koni a mɔn a ragidixi
xɔɲɛnema naxanye a fe tongoxi sɔbɛɛn na. Naxan
na fa Ala ma, a a xun xanbi so a hakɛne yi, Ala na
kannamafeluma nɛn.
Yesu misaala tongoxi Yunusa a sigatiin nan ma

a to yi a faxa feen falama yamaan xa e nun a keli
fena sayani (Matiyu sora 12.38-42 e nunLuka sora
11.19-35).
Ala a yitama en na nɛn fa fala, en lan en xa a

xanuntenyaannunhinanna feennali siyanebirin
ma hali en kon kaa mi a ra. Ala mɔn a yitama
Kitabun yireni ito yi, a en mi lan en yi a matandi
kii yo yi.

Nabi Yunusami Ala sagoon liga
1 Lɔxɔna nde Alatala yi falan ti Amitayi a dii

xɛmɛn Yunusa xa, a naxa,
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2 “Keli, i siga Niniwa taani, taa gbeena, i sa na
kaane kawandi. Amasɔtɔ n bata e fe ɲaxine to.”

3 Koni Yunusa yi keli, a yi a gi Alatala ma, a xa
siga Tarasisi yamanani. Nayi, a yi siga Yafa taani,
a sa kunkina nde to naxan yi siga feni Tarasisi
yamanani. A yi na saranna fi, a so kunkin kui, a
yi a masiga Alatala ra.

4 Koni Alatala yi foye gbeen nafa fɔxɔ igen xun
ma. Walan gbeen yi keli igen xunma. A yi liga alo
kunkin xa kala.

5Kunkibaneyi gaxu, birin yi a gbeealamaxandi
fɔlɔ. Na danguxina, seen naxanye yi kunkin kui, e
yi ne rawoli ayi fɔxɔ igeni alogo kunkin xa yelefu
ayi. Yunusa tan yi saxi xixɔli gbeeni kunkin kui.

6 Awa, kunkibane kuntigin yi Yunusa to, a yi a
fala a xa, a naxa, “I xima nanfera? Keli i yi i gbee
Alamaxandi,waxatinande, aenmalimanɛn, nayi
enmi faxama.”

7 Awa, kunkibane yi a fala e bode xa, e naxa,
“En feni ito yɛɛ fen alogo en xa a kolon naxan faxi
tɔrɔni ito ra en ma.” Nayi, e yi masɛnsɛnna ti, a yi
Yunusa suxu.

8 Nayi, kunkibane yi a fala Yunusa xa, e naxa,
“A fala nxu xa, nde faxi tɔrɔni ito ra? I wanla
sifan mundun ligama? I kelixi minɛn yi? I fataxi
yamananmundunna, e nun i fataxi siyaan naxan
na?”

9 Yunusa yi e yabi, a naxa, “Heburu nan n na.
N na Alatala nan batuma, Ala Naxan Kore, naxan
baane nun bɔxɔn daxi.”

10Na kunkibane yi gaxu ki faɲi, e yi a maxɔdin,
e naxa, “I na ligaxi nanfera?” Amasɔtɔ e bata yi a
kolon fa fala a gimaAlatala nanma, bayo a bata yi
a yɛba e xa nun.
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11Koni foyenmɔn yi lu fɛnanara kunkibane yi a
fala Yunusa xa, e naxa, “Nxu fa nanse ligama i ra
alogo fɔxɔ igen xa a raxara? Bayo fɔxɔ igenmɔn yi
luma xaɲɛ ayi nɛn tun.”

12Awa, Yunusa yi e yabi, a naxa, “Ɛ n tongo, ɛ yi
n woli fɔxɔ igeni, nayi igena a raxarama nɛn. N na
kolon fa fala foye gbeeni ito ɛ tɔrɔman tan nanma
fe ra.”

13 Koni kunkibane yi kata kunkin nasigadeni
xaren binni, koni e mi nɔ amasɔtɔ foyen yi gboma
ayi nɛn tun.

14 Nanara, e yi Alatala maxandi, e naxa,
“Alatala, i nama tin nxu xa halagi xɛmɛni ito a
fe ra. I mɔn nama tin nxu xa findi muxun faxa
sabun na naxanmi fefe ligaxi nxu ra.”

15Nayi, e yi Yunusa tongo, e yi a woli fɔxɔ igeni.
Na ligaxina, igen yi a raxara yiri.

16Na yi a liga kunkibane yi gaxu Alatala yɛɛ ra
han, nanara e yi saraxan ba Alatala xa, e yi e kɔlɔ.

2
Yunusa yi Alamaxandi

1 Alatala yi yɛxɛ gbeen nafa a yi Yunusa gerun.
Yunusa yi lu yɛxɛ gbeen kui soge saxan, kɔɛ saxan.

2 Yunusa yi yɛxɛ gbeen kui waxatin naxan yi, a
yi Alatala, a Ala maxandi.
3A yi a fala, a naxa,
“N yi tɔrɔni waxatin naxan yi,
Alatala, n yi i maxandi,
i yi n yabi.
N to yi faxan dɛ,
n yi i xili,
i yi n xuiin namɛ.
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4 I bata n woli baani tilinnama.
N bata lumɔrɔnne bun,*
xunfanne birin danguma n fari.
5N yi a falama nɛn, n naxa,
I bata n kedi i yɛtagi.
Koni, n mɔn i ya banxi sariɲanxin toma nɛn.
6 Igen bata te han n kɔɛna.
N bata lu tilinnama.
Fɔxɔ igen sɛxɛne yi filin n xunnama.
7N bata yi godo igeni
han geyane bun.
Bɔxɔn bata yi raxutu nma
han habadan.
Koni i tan Alatala, n ma Ala,
i bata n kɛndɛn ba faxan dɛ.”
8 “N niin ba waxatini,
n yi nmiri i tan Alatala ma,
nmamaxandixuiinyi sa i li i yabanxi sariɲanxini.
9Naxanye suxurene batuma fuyan
ne emakuyama hinanna nan na.
10N tan saraxane bama i xa nɛn,
n yi barikan bira i xa bɛtini.
N dɛ xuiin naxanye tongoxi,
n yi ne liga.
Alatala, i tan nan kisin kanna ra.”

11Alatala yi yɛxɛn yamari alogo a xa sa Yunusa
baxun xaren na.

3
Yunusa yi kawandin ba Niniwa yi

1Awa, Alatala mɔn yi falan ti Yunusa xa,

* 2:4: Igenmɔrɔnne: alo foyen na so igeni.



Nabi Yunusa Sora 3:2 v Nabi Yunusa Sora 4:1

2 a naxa, “Keli, i siga Niniwa taa gbeeni, i sa
kawandin ba na n na i yamarixi naxan na.”

3Nayi, Yunusayi keli a sigaNiniwayi aloAlatala
a falaxi a xa kii naxan yi. Taa gbeennan yi Niniwa
ra, a yisigana, fɔ soge saxan sigati.

4 Awa, Yunusa yi yanyi keden siga ti taani a
sarinma, a naxa, “Xii tonge naanin to xanbi ra,
Niniwa taan halagima nɛn!”

5Niniwa kaane yi dɛnkɛlɛya Ala ma. Awa, e yi a
rawanga a muxun birin xa sunna suxu, e yi kasa
bɛnbɛli dugine ragodo ema keli muxu gbeenema
hanmuxudine.

6 Niniwa mangan to na feen mɛ, a yi keli a
manga gbɛdɛni, a yi a manga domaan nate a ma,
a yi kasa bɛnbɛli dugin nagodo a ma, a yi sa dɔxɔ
burunburunni.

7E yi falani ito rali Niniwa yiren birin yi, e naxa,
“Mangan nun a kuntigine naxa, ‘Muxune nun
xuruse xungbeen nun a xunxurina, sese nama
donseen don hanma a yi a min.

8 Muxune nun xuruseene, birin xa bɛnbɛnla
ragodo ema, e yi e xuini te Alama sɛnbɛnna, birin
yi xɛtɛ a sigati kii ɲaxin fɔxɔ ra e nun a gbalon
naxan ligama.

9 Waxatina nde Ala diɲama nɛn, a xɛtɛ a xɔlɔn
fɔxɔ ra, nayi enmi fa halagima.’ ”

10 Ala yi a to Niniwa kaane na ligama, a yi a
kolon a e bata xɛtɛ e kɛwali ɲaxine fɔxɔ ra. A yi
yihadin naxannagidixi a xa a liga e ra, a yi na dan.

4
Yunusa yi xɔlɔAlama

1Na feen yi Yunusa xɔlɔ ki faɲi.
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2 A yi Alatala maxandi, a naxa, “Alatala, n mi
yi ito xan falan ba n yi n ma yamanani waxatin
naxan yi? N yi ito nan ma fe falama n yi n gima
Tarasisi yamanani waxatin naxan yi. Amasɔtɔ n
yi a kolon a i tan Ala i diɲa, i kininkinin, i mi xɔlɔn
xulɛn, i ya hinanna gbo, i yɛtɛ ratanga yihadin liga
feenma.

3 Alatala, n bata i mafan i xa n niin ba n yi,
amasɔtɔ a rafan n ma n faxa benun n xa lu n nii
ra.”

4Alatala yi a fala Yunusa xa, a naxa, “I lan i xɔlɔ
ba?”

5Awa, Yunusa yi keli taani siga sogeteden binna
ra. A yi sa gagen ti a yɛtɛ xa mɛnni, a dɔxɔ a bun
nininna ra alogo a xa a to naxan ligama taani.

6MariginaAlatala yiwudi binla nde ramini, a yi
sabati Yunusa xun ma, a findi nininna ra a xa, na
yi a xɔlɔn ba a yi. Yunusa yi sɛwa han!

7Koni na xɔtɔn bode, subaxani, Ala yi kunla nde
rafa a yi wudi binla sɔxɔn, a yi xara.

8 Sogen texina, Ala yi foye wolonna rafa keli
sogeteden binna ra. Sogen yi Yunusa xunni li han
a liga alo a xa fuga a ra. A yi a fala, a a xa faxa, a
naxa, “Benun n xa lu n niini, a lan n xa faxa.”

9KoniAla yi a fala Yunusa xa, a naxa, “I lan i xɔlɔ
wudi binli ito a fe raba?” Ayi a yabi, a naxa, “A lan
n xɔlɔwudi binla fe ra han n faxa.”

10 Nayi, Alatala yi a fala Yunusa xa, a naxa,
“Wudi binli ito mi wali yo tixi i tanma, i tan xami
a ragboxi, a daxi kɔɛ kedenna nan na, a halagi kɔɛ
kedenna ra.

11 Koni n tan mi lan nun n kininkinin Niniwa
ma ba, taa gbeena, muxu wuli kɛmɛ muxu wuli
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mɔxɔɲɛ dɛnaxan yi, naxanye mi fatan e kɔmɛnna
nun e yiifanna tagi rabɛ? Xuruseene fan na.”
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